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See the notice on TED website

283302-2026 - Konkurrencevilkår
Bulgarien – Transformatorer med væskeisolation – Доставка и монтаж на трансформатор 40 
МVА
OJ S 80/2026 24/04/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
E-mail: trajkov@tpp2.com
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Elektricitetsrelaterede aktiviteter

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Доставка и монтаж на трансформатор 40 МVА
Beskrivelse: Доставка и монтаж на трансформатор 40 МVА, съгласно технически 
изисквания. Доставката е за 1 (един) брой трифазен маслен трансформатор, с мощност 
Sr = 40 000 kVA и напрежения на празен ход 220/6,3-6,3kV, работещ като пусково-
резервен трансформатор, със станционен номер 10Т, захранващ с енергия секции 5РА,
Б; 6РА,Б; 7РА,Б и 8РА,Б. Предметът на поръчката включва следните дейности: 1. 
Проектиране, производство на 1 (един) брой трифазен маслен трансформатор 40 MVA, 
изпитване в завода-производител, в присъствието на представители на Възложителя, 
подготовка за транспорт, в т.ч. подходящо опаковане, транспортиране и разтоварване 
на обекта. 2. Отсъединяване, преместване и подготовка на съществуващия 
трансформатор 10Т за демонтаж. 3. Демонтаж на трансформатор 10Т и изтегляне до 
местостоянка, указана от Възложителя (200 m) 4. Монтаж на новия трансформатор на 
мястото на трансформатор 10Т подсъединяване към ВН и към страна НН, предпускови 
контролни изпитвания, настройки и въвеждане в експлоатация (72-часови проби).
Identifikator for proceduren: 4973acf5-fed4-4abb-8902-d94ddf3cc407
Intern ID: 551265
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 31171000 Transformatorer med væskeisolation

2.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: "ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД  
By: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Landsdel (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Yderligere oplysninger: 1. Гаранция за изпълнение на договора - в размер на 5% от 
стойността му, закръглена до евро до по-ниската стойност. Представя се преди 

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/283302-2026
mailto:trajkov@tpp2.com


283302-2026 Page 2/10

подписването на договора и се освобождава до 30 дни след изпълнение на договора. 
Тази гаранция се връща на Изпълнителя при добросъвестно изпълнение и липса на 
претенции от страна на Възложителя. 1.1. Ако гаранциите са парична сума, се внасят по 
сметката на Възложителя, а именно: IBAN: BG35BPBI79421025142501 BIC: BPBIBGSF 
Банка: Юробанк България" АД 1.2. Ако гаранцията е банкова, се представя по посочения 
в документацията образец и е със срок на валидност 19 месеца от датата на сключване 
на договора. 1.3 Ако гаранцията е застраховка, се представя оригинална полица със 
срок на валидност 19 месеца от датата на сключване на договора. 2. Срок на 
изпълнение на договора – 18 (осемнадесет) месеца от датата на сключването му. 2.1. 
Срок за предоставяне на проектна документация - 3 (три) месеца от датата ма 
сключване на договора. 2.2. Срок за производство и доставка на нов трансформатор – 
15 (петнадесет) месеца от датата на сключване на договора. 2.3. Срок за демонтаж на 
стария трансформатор 10Т и монтаж на новия трансформатор – 1 (един) месец от 
датата на предаване на обекта с приемо-предавателен протокол. 3. Място на 
изпълнение на договора: “ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК ЕАД. 4. Гаранционен срок – не по-малко 
от 24 (двадесет и четири) месеца от датата на въвеждане в експлоатация на 
трансформатора /72-часови проби/. 5. Предложената цена е в евро, без ДДС и включва 
всички разходи на Изпълнителя за изпълнение предмета на поръчката, както следва: - 
проектиране и производство на трансформатор 40/20/20 МVА, 220/6,3/6,3 кV, YN/d/d – 
11; - заводски изпитания; - резервни части (1 бр. охлаждащ вентилатор, 1 бр. ЕКТ масло, 
1 бр. ЕКТ температура намотка, комплект уплътнение за изводи НН); - доставка DDP 
„ТЕЦ Марица изток 2” ЕАД, съгласно Инкотермс 2020, както и всички дължими такси за 
транспорт. - демонтаж на съществуващия трансформатор и преместването му до 
площадка на територията на „ТЕЦ Марица изток 2“ ЕАД; - монтаж на трансформатора с 
предпускови изпитания. 6. За целите на чл.72, ал.1, т.2 от ЗОП за обективна база за 
сравнение възложителят приема прогнозната стойност на поръчката. 7. На основание 
чл.39, ал.3, т.1, б."б" от ППЗОП, към техническото предложение се прилага описание на 
предлаганите еквивалентни на изискваните от Възложителя резервни части/ изделия/ 
стандарти/ марки и др. и съответните доказателства за еквивалентност по реда на чл. 
50 и 52 от ЗОП. Участникът прилага необходимите документи само в случаите, когато 
предлага еквивалентни на изискваните от Възложителя резервни части/ изделия/ 
стандарти/ марки и др. 8 На основание чл. 39, ал. 3, т.1 буква „ж” от ППЗОП, към 
техническото предложение участникът представя: - протокол по образец на 
Възложителя, че предварително се е запознал с особеностите на обекта на място. С 
оглед пропускателния режим в централата, два работни дни преди посещението е 
необходимо да се представят данни за лицата извършващи огледа. Посещения се 
извършват преди крайния срок за подаване на оферти за участие. Лице за контакт за 
извършване на огледа – инж. Н. Бойчев, тел. 042 662062; - декларация за производител 
и страна на произход на трансформатора; - документи, доказващи производител и 
страна на произход на допълнителното оборудване (изводи ВН и НН, газови релета, 
електроконтактен термометър (ЕКТ), взривен клапан и охладители); - декларация, че 
трансформаторът ще е нов, произведен в периода на изпълнение на договора. - 
обявени стойности, технически данни и гаранции (Таблица А); - спецификация за 
проходни изводи (Таблица B); - спецификация на предлаганата окомплектовка на 
трифазен трансформатор (Таблица C); 9. Плащането и фактурирането се извършва на 
три етапа по следния начин: I етап - 20 % авансово плащане от общата стойност на 
договора до 10 дни след сключването му и след представени проформа фактура и 
банкова гаранция/застрахователна полица за стойността на авансовото плащане, с 
включен 20% ДДС и със срок на валидност 16 месеца от датата на издаването ѝ. Срокът 
за плащане започва да тече от датата на последно представения документ. До 5 дни 
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след авансовото плащане Изпълнителят представя фактура оригинал, издадена 
съгласно разпоредбите на чл. 113 от ЗДДС, след потвърждение от НАП и АМ и в 
зависимост от предприетите от тях действия по налагане на запор и/или изпълнение 
върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице съгласно чл.182в, 
ал.2 от ДОПК. В случай че е представена банкова гаранция за авансово плащане, 
същата се връща на Изпълнителя до 15 дни след извършена доставка на изделието, 
удостоверено с подписан приемо-предавателен протокол. II етап - 70 % от общата 
стойност договора до 30 дни след доставка на трансформатора. удостоверено с 
двустранно подписан приемо-предавателен протокол и издадена фактура оригинал, и 
документи по чл. 66, ал.7-10 от ЗОП (в случай, че е приложимо), и след потвърждение от 
НАП и АМ и в зависимост от предприетите от тях действия по налагане на запор и/или 
изпълнение върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице 
съгласно чл.182в, ал.2 от ДОПК. Срокът за плащане започва да тече от датата на 
последно представения документ. III етап – 10 % от общата стойност договора до 30 дни 
след монтаж и въвеждане в редовна експлоатация на трансформатора, удостоверено с 
протокол за проведени 72-часови проби и издадена фактура оригинал, и документи по 
чл. 66, ал.7-10 от ЗОП (в случай, че е приложимо) и след потвърждение от НАП и АМ и в 
зависимост от предприетите от тях действия по налагане на запор и/или изпълнение 
върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице съгласно чл.182в, 
ал.2 от ДОПК. Срокът за плащане започва да тече от датата на последно представения 
документ.

2.1.3.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 1 250 000,00 EUR

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: 1. Възложителят ще отстранява на следните основания: 1.1. 
Кандидат или участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за 
потвърждаване на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията 
(чл. 107, т. 1 от ЗОП). 1.2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 
1.3. Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 1.4. Кандидат или 
участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 1.5. 
Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 (чл. 107, т. 6 от ЗОП) 1.6. 
Кандидат или участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед 
на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. (чл. 5к от Регламент 
на Съвета /ЕС/ №833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна) 2. На основание чл.56, ал.1 от ЗОП, 
участникът, за когото са налице основания по чл.54, ал.1 и посочените от възложителя 
обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1, 4 и 5, има право да представи доказателства, че е 
предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки наличието на 
съответното основание за отстраняване. 3. Приемането на доставката се извършва 
съгласно описаните изисквания в Приложение 1. 3.1. При доставката на 
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трансформатора се предоставя техническа документация в три екземпляра на 
български език, необходима при монтажа и експлоатацията на същия, както следва: - 
подробно техническо описание; - инструкция за транспорт, съхранение, монтаж, 
въвеждане в работа и поддържане на трансформатора и на съставните му части; - 
електрически схеми; - габаритни чертежи и чертежи на съставните им части, 
необходими за монтажа и поддържането; - паспорт на трансформатора и пълен 
комплект протоколи за проведени изпитвания; него. 3.2. Други документи, представени 
на български език, при отделните етапи на изпълнение: - приемо-предавателен 
протокол за приемане на проектната документация; - приемо-предавателен протокол за 
извършени заводски изпитания на трансформатор; - приемо-предавателен протокол за 
извършена доставка на трансформатор и помощното оборудване към него; -приемо-
предавателен протокол за демонтаж на съществуващи и монтаж на новия 
трансформатор. Цялостното приемане на поръчката се извършва след успешно 
провеждане на 72-часови проби и съставяне на протокол от Възложителя. 4. Преди 
производството на новия трансформатор, на етап изготвяне на проектна документация, 
Изпълнителят е длъжен да съгласува с Възложителя параметри, свързани с: - 
габаритни размери; - присъединителни размери; - размери, свързани с начина му на 
придвижване по трансформаторна площадка и мястото за монтаж; - такелажна и 
транспортна схема; - марка и производител на трансформаторното масло. 5. 
Възложителят отстранява оферта за доставка, когато делът на стоките с произход от 
трети страни надвишава 50 на сто от общата стойност на продуктите, включени в нея, 
на основание. чл. 146 от ЗОП. Изискването ще се прилага за предложените стойности за 
проектиране и производство на трансформатор и доставка на резервни части (1 бр. 
охлаждащ вентилатор, 1 бр. ЕКТ масло, 1 бр. ЕКТ температура намотка, комплект 
уплътнение за изводи НН).
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Deltagelse i en kriminel organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Svig: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс до 30.01.2026г. или по чл. 114а-чл.114т от НК в сила от 31.01.2026
г. (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка 
или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е представил документ 
с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за 
отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП)
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Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение или аналогични задължения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по 
чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/участници в 
конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Tvangsakkord uden for konkurs: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktiver, der administreres af en kurator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ophævelse eller en lignende sanktion: За кандидата или участника е доказано, че е 
виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Доставка и монтаж на трансформатор 40 МVА
Beskrivelse: Доставка и монтаж на трансформатор 40 МVА, съгласно технически 
изисквания. Доставката е за 1 (един) брой трифазен маслен трансформатор, с мощност 
Sr = 40 000 kVA и напрежения на празен ход 220/6,3-6,3kV, работещ като пусково-
резервен трансформатор, със станционен номер 10Т, захранващ с енергия секции 5РА,
Б; 6РА,Б; 7РА,Б и 8РА,Б. Предметът на поръчката включва следните дейности: 1. 
Проектиране, производство на 1 (един) брой трифазен маслен трансформатор 40 MVA, 
изпитване в завода-производител, в присъствието на представители на Възложителя, 
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подготовка за транспорт, в т.ч. подходящо опаковане, транспортиране и разтоварване 
на обекта. 2. Отсъединяване, преместване и подготовка на съществуващия 
трансформатор 10Т за демонтаж. 3. Демонтаж на трансформатор 10Т и изтегляне до 
местостоянка, указана от Възложителя (200 m) 4. Монтаж на новия трансформатор на 
мястото на трансформатор 10Т подсъединяване към ВН и към страна НН, предпускови 
контролни изпитвания, настройки и въвеждане в експлоатация (72-часови проби).
Intern ID: 551265

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 31171000 Transformatorer med væskeisolation

5.1.2.  Udførelsessted
Postadresse: "ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД  
By: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Landsdel (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Anslået varighed
Varighed: 18 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.5.  Værdi
Anslået værdi eksklusiv moms: 1 250 000,00 EUR

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja

5.1.7.  Strategiske udbud
Formålet med strategiske udbud: Ingen strategiske udbud
Grønne udbudskriterier: Ingen kriterier for grønne offentlige udbud

5.1.8.  Tilgængelighedskriterier
Der er ikke anvendt kriterier vedrørende adgangsmuligheder for personer med handicap, fordi 
udbuddet ikke er beregnet til at blive anvendt af fysiske personer

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Specifik årlig omsætning
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Съгласно чл. 61, ал. 1, т. 1 от ЗОП - участникът за 
последните 3 (три) приключили финансови години да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, не по-малко от 625 000.00 (шестстотин 
двадесет и пет хиляди) евро, без ДДС. Размерът на изискуемия оборот е определен 
като 50% от стойността на обществената поръчка. За реализиран оборот е сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, се приемат дейности за производство или доставка 
на трансформатори. Участникът декларира съответствие с критериите за подбор чрез 
попълване на ЕЕДОП в офертата. Документите за доказване на съответствие с 
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критериите за подбор, съгласно чл. 62, ал.1 от ЗОП, т. 3-4, се представят в случаите на 
чл.67, ал.5 и чл.112, ал. 1, т.2 от ЗОП.

Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б” от ЗОП - 
участникът да е изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката, за последните три години от датата на подаване на офертата. Участникът да 
е изпълнил минимум една дейност, идентична или сходна с предмета на поръчката, за 
последните три години. За сходна дейност се приема доставка на силов маслен 
трансформатор с номинална мощност по-голяма или равна на 20 МVА. Участникът 
декларира съответствие с критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в 
офертата. Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно 
чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, се представят в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал. 1, т.2 от 
ЗОП.

Kriterium: Relevante uddannelses- og erhvervskvalifikationer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 - участникът да разполага 
с персонал с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. 
Възложителят изисква минимален брой квалифицирани, технически правоспособни 
лица, ангажирани с изпълнението на поръчката, както следва: - двама конструктори на 
електрически машини; - двама ел. монтьори; - двама специалисти по електрически 
измервания и изпитания; - двама монтажници. Участникът декларира съответствие с 
критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в офертата. Документите за 
доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, 
се представят в случаите на чл.67, ал.5 и чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП.

Kriterium: Certifikater fra uafhængige organer om kvalitetssikringsstandarder
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 10 - участникът да прилага 
система за управление на качеството, която съответства на международния стандарт 
БДС ЕN ISO 9001: 2015 или еквивалентно с обхват, покриващ дейностите по поръчката. 
Участникът декларира съответствие с критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП 
в офертата Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, 
съгласно чл. 64, ал. 5-7 от ЗОП, се представят в случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и чл.
112, ал. 1, т.2 от ЗОП.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: най-ниска цена
Beskrivelse: Най-ниска предложена цена, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: bulgarsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://app.eop.bg/today/551265
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Navn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://app.eop.bg/today/551265

https://app.eop.bg/today/551265
https://app.eop.bg/today/551265
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Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: bulgarsk
Elektronisk katalog: Tilladt
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 6 Måneder
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 02/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) østeuropæisk sommertid
Sted: В системата
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Изпълнението на доставката е съгласно 
описаните изисквания в Приложение № 1.
Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Финансирането е със собствени средства. 
Офертата се изисква за покупка.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Комисия за защита на конкуренцията
Oplysninger om klagefrister: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се подава в 
10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за откриване 
на процедурата.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: ТЕЦ МАРИЦА 
ИЗТОК 2 ЕАД
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: Комисия за защита 
на конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Registreringsnummer: 123531939
Postadresse: област Стара Загора, община Раднево
By: с. Ковачево
Postnummer: 6265
Landsdel (NUTS): Стара Загора (BG344)
Land: Bulgarien
Enhed: Красимир Трайков
E-mail: trajkov@tpp2.com
Telefon: +359 42662010
Internetadresse: https://www.tpp2.com/
Køberprofil: https://app.eop.bg/buyer/1119
Denne organisations roller: 
Køber

mailto:trajkov@tpp2.com
https://www.tpp2.com/
https://app.eop.bg/buyer/1119
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Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadresse: бул. Витоша № 18
By: София
Postnummer: 1000
Landsdel (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Enhed: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadresse: http://www.cpc.bg
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 2264241f-aead-47c1-b889-aab4e3c6e142  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 23/04/2026 14:35:25 (UTC+03:00) østeuropæisk 
sommertid
Bekendtgørelsens officielle sprog: bulgarsk
Bekendtgørelsesnummer: 283302-2026
EUT-S-nummer: 80/2026
Offentliggørelsesdato: 24/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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